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Garancijski pogoji
Spoštovani,

za vsak pri nas kupljeni izdelek vam zagotavljamo najobsežnejšo garancijo kakovosti.  
Ker smo prepričani v kakovost naših izdelkov, vam HOFER garancija zagotavlja še širši  
nabor ugodnosti, kot je to določeno z zakonskimi določili:

Veljavnost garancije: 3 leta od prevzema izdelka

Nudimo vam: brezplačno popravilo, zamenjavo izdelka (v kolikor je le-ta še na 
voljo v kateri od trgovin HOFER v Sloveniji) ali vračilo kupnine.

Prosimo, upoštevajte, da ima HOFER trgovina d.o.o. možnost o vsakem posameznem 
garancijskem zahtevku odločiti po lastni presoji.

Postopek uveljavljanja garancije:
• Izdelek skupaj z vsemi pripadajočimi deli, računom in garancijskim listom vrnite v vam 

najbližjo trgovino HOFER.

Garancija ne velja v naslednjih primerih:
• za škodo, ki je nastala kot posledica vremenskih vplivov (npr. udara strele, 

vode, ognja, zmrzali ipd.), nesreče, prevoza, pri izpraznjenih baterijah ali  
nepravilni uporabi

• za poškodbe ali spremembe, ki jih povzroči kupec/tretja oseba

• zaradi nespoštovanja varnostnih opozoril, navodil za vzdrževanje in zaradi na-
pak pri uporabi

• zaradi vodnega kamna in škode, ki jo je le-ta povzročil, izgube podatkov, škod-
ljive programske opreme in poškodbe zaradi vročine

• za normalno obrabo obrabljivih delov (npr. zmogljivost akumulatorja)

Garancija velja za proizvode izročene na območju Republike Slovenije in se lahko  
uveljavlja na območju Republike Slovenije. Proizvajalec jamči za kakovost oziroma  
brezhibno delovanje izdelka v garancijskem roku, ki začne teči z izročitvijo blaga. Če  
popravila ni mogoče izvesti v 45 dnevnem roku, bo izdelek popravljen, zamenjan ali pa  
bo ob soglasju kupca povrnjena kupnina. Garancijska doba se podaljša za čas popravila.  
Če je bila stvar zaradi nepravilnega delovanja zamenjana ali bistveno popravljena,  
začne garancijska doba teči znova od izročitve zamenjave oziroma vrnitve popravljene  
stvari. V času veljavnosti garancije lahko izdelek posredujete v popravilo  
pooblaščenemu servisu v vam najbližjo trgovino HOFER. Če vam popravila ali izdelave 
predračuna ne moremo nuditi brezplačno, boste o tem vnaprej obveščeni. Proizvajalec  
je po poteku garancijske dobe dolžan zagotavljati servisiranje in nadomestne dele za  
obdobje 3 let po preteku garancijske dobe.
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Ta garancija ne vpliva na druge zakonske garancijske obveznosti in ne izključuje pravic  
potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na izdelku. Veljavnost  
garancije se lahko podaljša le, če to predvideva zakon. V državah, v katerih so  
(obvezna) garancija in/ali skladiščenje rezervnih delov in/ali odškodnina za škodo  
določeni z zakonom, veljajo zakonsko predpisane minimalne zahteve. Servisna služba  
in prodajalec pri sprejemu izdelka v popravilo ne prevzemata odgovornosti za izgubo  
kakršnihkoli podatkov ali nastavitev, ki jih je kupec shranil na izdelku.

Oznaka proizvajalca/uvoznika:

EIE Import GmbH 
Hofer Straße 5 
4642 Sattledt, AUSTRIA

Podjetje in sedež prodajalca:

HOFER trgovina d.o.o. 
Kranjska cesta 1 
1225 Lukovica, SLOVENIJA

Podpis prodajalca:
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Hitro in preprosto do cilja s kodami QR

Ne glede na to, ali potrebujete informacije o izdelkih, nadomestne 
dele, dodatno opremo, podatke o garancijah izdelovalcev ali 
servisih ali si želite udobno ogledati videoposnetek z navodili – s 
kodami QR boste zlahka na cilju.

Kaj so kode QR?
Kode QR (QR = Quick Response oziroma hiter odziv) so grafične kode, 
ki jih je mogoče prebrati s kamero pametnega telefona in na primer 
vsebujejo povezavo do spletne strani ali kontaktne podatke. 
Prednost za vas: Ni več nadležnega prepisovanja spletnih naslovov ali 
kontaktnih podatkov!

Postopek:
Za optično branje kode QR potrebujete le pametni telefon, nameščen 
program (bralnik) za branje kod QR ter povezavo z internetom.  
Bralniki kod QR so praviloma na voljo za brezplačen prenos iz spletne 
trgovine s programi (aplikacijami) vašega pametnega telefona.

Preizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto optično preberite 
naslednjo kodo QR in izvedite več o Hoferjevem izdelku,  
ki ste ga kupili.

Hoferjev storitveni portal
Vse zgoraj navedene informacije so na voljo tudi na 
Hoferjevem storitvenem portalu na spletnem naslovu 
www.hofer-servis.si.

 Pri uporabi bralnika kod QR lahko nastanejo stroški povezave z internetom,  
kar je odvisno od vrste vaše naročnine.
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Komponente

1 Nastavek z varnostno barvno oznako

2 Dihalka

3 Zaponka

4 Ventil za izpihovanje

5 Ustnik

6 Maska 

7 Nastavljiv trak

Dihalka in maska sta dobavljeni v treh različicah: za otroke, mladostnike in odrasle. 
Na slikah je kot primer prikazana različica za odrasle.

Vsebina kompleta
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Splošno
Preberite in shranite navodila za uporabo

Ta navodila za uporabo spadajo k tej dihalki in maski (v nadaljeva-
nju imenovani samo „izdelek“). Vsebujejo pomembne informacije o 
uporabi.

Pred začetkom uporabe izdelka natančno in v celoti preberite navodila za uporabo, 
zlasti varnostne napotke. Zaradi neupoštevanja teh navodil za uporabo lahko pride 
do hudih telesnih poškodb ali škode na izdelku. 
Osnova navodil za uporabo so standardi in predpisi, ki veljajo v Evropski uniji. Navodi-
la ustrezajo standardoma EN 16805:2015 in EN 1972:2015. V tujini upoštevajte tudi pred-
pise in zakone posamezne države.
Navodila za uporabo shranite za poznejšo rabo. Če izdelek izročite tretjim osebam, jim 
hkrati z njimi obvezno izročite ta navodila za uporabo.

Namenska uporaba
Izdelek sestavljata dihalka in maska.
Dihalka je namenjena izključno za dihanje potapljača na vodni gladini. Uporabniku 
omogoča dihanje pri prsnem plavanju, ne da bi moral usta dvigniti iz vode. Dihalka je 
opremljena z ustnikom in ventilom (glejte poglavje „Izpihovanje dihalke“).
Maska je namenjena zaščiti oči oseb, ki izvajajo dejavnosti pod vodo, pri katerih mora 
uporabnik dihati pod vodo. Maska prekrije samo oči in nos.
Izdelek je namenjen izključno za zasebno uporabo in ni primeren za poslovne name-
ne. Izdelek ni primeren za globinsko potapljanje ali potapljanje z jeklenko. Izdelek je 
predviden za uporabo v sladki in slani vodi ter ni namenjen drugim dejavnostim.
Če želite stekla maske zamenjati ali dopolniti s korekcijskimi stekli (na primer pri krat-
kovidnosti), mora to opraviti strokovnjak. Drugače se lahko zgodi, da maska ne bo 
tesnila zaradi slabo vstavljenih stekel.
Ojačano steklo v maski zagotavlja večjo varnost pred lomom. Kljub temu pa se lahko 
razbije ob močnih udarcih. Zaradi neprevidnega obnašanja, na primer skoka na glavo 
z masko ali trka ob trde predmete, se maska lahko poškoduje in povzroči resne teles-
ne poškodbe. 
Izdelek uporabljajte samo na način, opisan v teh navodilih za uporabo. Kakršna koli 
drugačna uporaba velja za nenamensko in lahko povzroči materialno škodo ali celo 
telesne poškodbe. Izdelek ni igrača. Proizvajalec ali prodajalec ne prevzemata nobe-
nega jamstva za škodo, nastalo zaradi nenamenske ali napačne uporabe.
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Razlaga znakov
V teh navodilih za uporabo, na izdelku ali embalaži so uporabljeni naslednji simboli.

Simbol podaja koristne dodatne informacije o uporabi.

Samo za masko: Izjava o skladnosti: izdelki, označeni s tem simbolom, 
izpolnjujejo vse predpise skupnosti Evropskega gospodarskega pros-
tora, ki jih je treba upoštevati.

Varnost
Razlaga napotkov
V navodilih za uporabo se uporabljajo naslednji simboli in opozorilne besede.

 OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje 
nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, zaradi ka-
tere lahko, če se ji ne izognemo, pride do smrti ali 
hudih telesnih poškodb.

OBVESTILO!
Ta signalna beseda opozarja na možnost materi-
alne škode.

Splošni varnostni napotki

 
OPOZORILO!

Nevarnost zadušitve!
Dodajanje drugih predmetov na dihalko, na primer za podaljševa-
nje cevi, je lahko življenjsko nevarno!
Podaljšana cev dihalke lahko povzroči krožno dihanje (izdihani po-
rabljeni zrak se ponovno vdihne). Posledica je lahko izguba zavesti 
zaradi pomanjkanja kisika in utopitev.
Nastopijo lahko tudi težave z mišicami dihal, saj ima zrak za dihanje 
previsok upor pri pretoku.
Če je dihalka predolga, potapljač pa je pregloboko pod vodo, je  
dihanje zaradi pritiska vode oteženo.
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 − Dihalke ne smete nestrokovno spreminjati.
 − Uporabljajte samo dihalko, priloženo temu izdelku, in ne  

dihalk, ki ste jih sestavili sami.

 
OPOZORILO!

Smrtna nevarnost!
Plavanje in potapljanje v visokih valovih ali močnem toku je zelo 
nevarno. V nevarnosti so tudi vsi, ki se potapljajo sami, slabi plavalci 
in otroci.

 − Ne potapljajte se v visokih valovih.
 − Pozanimajte se, ali je na mestu, kjer se želite potapljati, morda 

močan tok.
 − Ne precenjujte svojih telesnih sposobnosti in zapustite vodo, 

ko se utrudite.
 − Otroci se ne smejo potapljati brez spremstva ali nadzora.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko izdelek poškoduje. 

 − Izdelka ne izpostavljajte visokim temperaturam (neposredni 
sončni žarki, shranjevanje v avtu poleti, gretje itd.). 

 − Izdelka v nobenem primeru ne dajajte v pomivalni stroj.
 − Izdelka ne uporabljajte več, če so vidne razpoke, če so plastični 

deli postali prepereli ali so se deformirali.

Preverite izdelek in vsebino kompleta
Pred vsako uporabo preglejte vse dele izdelka, ali pravilno delujejo in so kompletni. 
Izdelek preverite tudi glede poškodb, razpok in preperelih plastičnih delov.
Pri takšnih napakah izdelka ne smete več uporabljati.



Uporaba
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OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno odprete z ostrim nožem ali drugimi koni-
častimi predmeti, lahko hitro poškodujete izdelek. 

 − Embalažo odpirajte zelo previdno.

1. Vzemite izdelek iz embalaže.
2. Preverite, ali so v kompletu vsi deli (glejte sl. A).
3. Preverite, ali so na izdelku ali posameznih delih vidne poškodbe. V tem primeru 

izdelka ne uporabljajte. Obrnite se na pooblaščeni servis proizvajalca, ki je nave-
den na garancijskem listu.

Uporaba
Dihalka

 
OPOZORILO!

Nevarnost zadušitve!
Dodatno podaljšana cev dihalke lahko povzroči krožno dihanje (iz-
dihani porabljeni zrak se ponovno vdihne). Posledica je lahko izgu-
ba zavesti zaradi pomanjkanja kisika in utopitev.
Nastopijo lahko tudi težave z mišicami dihal, saj ima zrak za dihanje 
previsok upor pri pretoku.
Če je dihalka predolga, potapljač pa je pregloboko pod vodo, je di-
hanje zaradi pritiska vode oteženo.

 − Dihalke ne smete podaljšati.

Vedno se prepričajte, da dihalka 2  moli iz vode in tako omogoča dihanje. Če je vrh 
dihalke pod vodo, dihanje ni mogoče.
Pri uporabi dihalke bodite pazljivi, da gibki del dihalke ne bo prepognjen. To bi oviralo 
dovod zraka.
Zaradi brizgajoče vode ali potopa v vodo se dihalka lahko napolni z vodo, zato lahko pride 
do požiranja vode. Da preprečite požiranje vode, vedno počasi vdihnite in počasi izdihnite.
Vodo v dihalki odstranite z izpihovanjem (glejte poglavje „Izpihovanje dihalke“).
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Obstajata dva tipa dihalk: Razred A in razred B. Dihalka razreda A je za 
osebe z visoko kapaciteto pljuč. 
Dihalka razreda B je za osebe z manjšo kapaciteto pljuč (npr. otroci). 

Pritrditev dihalke na masko
Da dihalko  2  pritrdite na masko  6  in zagotovite, da ostane v pravilnem položaju, 
storite naslednje.

1. Zaponko  3  dihalke obesite na nastavljiv trak  7  maske, tako da se dihalka pri-
lega na zunanji strani traku (glejte sl. B).

2. Trak maske ne sme biti zasukan.

Izpihovanje dihalke
Če je v dihalki 2  voda, jo s kratkim, močnim izpihovanjem izpihnite med plavanjem 
na površini ali med potapljanjem.
Vedno vdihavajte previdno in počasi, saj po izpihovanju lahko v dihalki ostane malo 
vode. Ostanek vode odstranite s ponovnim izpihovanjem.
Dihalka je opremljena s posebnim ventilom za izpihovanje  4  (glejte sl. D), ki potisne 
vodo navzdol in s tem olajša izpihovanje. Zaradi tesnjenja morate paziti, da bo ventil 
vedno čist ter da v njem ne bo peska ali česa podobnega.

Zamenjava varnostne barvne oznake
Oranžni nastavek  1  na vrhu dihalke skrbi za boljšo opaznost potapljača in je name-
njen varnosti potapljača. Poleg tega ščiti pred vdorom vode.

 − Če nastavek z varnostno barvno oznako izgubite, ga takoj zamenjajte z novim!

Maska
Pazite, da pri nadevanju maske  6  ne boste stisnili las med obraz in tesnilno manše-
to. Lasje, stisnjeni pod tesnilo, so najpogostejši vzrok za vdor vode v masko.

Prilagoditev maske
1. Najprej sprostite nastavljivi trak  7 , tako da obe sponki na pritrditvah traku sti-

snete skupaj (glejte sl. C). 
2. Če je potrebno, razširite trak do zadnjega ustavljalnika. Takoj ko spustite sponki, ti 

samodejno fiksirata trak. Nato si nadenite masko  6  . Izmenično zategujte trako-
va na obeh straneh, dokler se maska ne bo dobro prilegala.

3. S plastičnimi paski zavarujte presežna konca traku na obeh straneh, da ne bosta 
štrlela.
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Izpihovanje maske
Nad vodno gladino lahko vodo iz maske zlahka odstranite tako, da masko  6  dvig-
nete z obraza. Pod vodo pa morate masko izpihati, tako da z nosom pihnete zrak v 
masko. Tako iz maske odstranite vodo.

1. Sklonite glavo.
2. Pritisnite na zgornji rob maske in počasi skozi nos pihnite zrak v masko. 

Naraščajoči pritisk v maski bo izpodrinil vodo navzdol.

Da v masko vdre čim manj vode, morate pri nadevanju paziti na to, da 
se rob maske tesno prilega ob kožo. Če so vmes stisnjeni lasje, lahko 
voda vdre v masko. Kdor ima brado, lahko za zatesnitev maske uporabi 
vazelino. V nasprotju z drugimi kemikalijami je vazelina nevtralna tako 
do kože kot tudi do plastike maske.

Čiščenje

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilna uporaba izdelka lahko privede do poškodb.

 − Za čiščenje uporabljajte samo nevtralno čistilno sredstvo, 
razredčeno z vodo. Ostanke čistila temeljito sperite s tekočo 
vodo, sicer na materialu lahko nastanejo razpoke ali druge 
poškodbe.

 − Ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, krtač s kovinskimi 
ali najlonskimi ščetinami ter ostrih ali kovinskih predmetov za 
čiščenje, kot so noži, trde lopatice in podobno. Ti lahko poško-
dujejo izdelek.

 − Izdelka v nobenem primeru ne dajajte v pomivalni stroj.

1. Izdelek po vsaki uporabi sperite s čisto vodo.
2. Izdelek dajte sušiti na senčno mesto, kjer ne bo izpostavljen neposredni sončni 

svetlobi.



Shranjevanje in transport
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Shranjevanje in transport
Vsi deli morajo biti pred shranjevanjem popolnoma suhi.

 − Izdelek vedno shranjujte na suhem mestu.
 − Izdelek zaščitite pred neposredno sončno svetlobo.
 − Čist in suh izdelek hranite v priloženi torbi.

Tehnični podatki
Izdelek
Dihalka
Velikost za otroke:
Velikost za mladostnike:
Velikost za odrasle:
Maska
Velikost za otroke:
Velikost za mladostnike:
Velikost za odrasle:

DX503
DX509
DX519

D205
D211
D206

Razred dihalke
A (za osebe z visoko kapaciteto pljuč):
B (za osebe z manjšo kapaciteto pljuč, 
npr. otroci):

DX509, DX519
 
DX503

Številka izdelka: 805793

Izjava o skladnosti
Izjavo o skladnosti EU lahko zahtevate na naslovu, ki je naveden na pri-
loženem garancijskem listu.

Odlaganje med odpadke
Odlaganje embalaže med odpadke

Embalažo med odpadke zavrzite ločeno po vrstah materialov. Lepen-
ko in karton zavrzite med odpadni papir, folije pa med odpadke za 
recikliranje.

Odlaganje izdelka med odpadke
 − Izdelek zavrzite v skladu s predpisi in zakoni, ki veljajo v vaši državi.
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IZDELEK: 
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Prosimo, oglasite se v vam 
najbližji HOFERjevi poslovalnici.
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805793

06/2021

Vsebina kompleta
 1 Plavutka

 2 Petni trak

Splošno
Preberite in shranite 
navodila za uporabo

Ta navodila za uporabo 
spadajo k tem plavutkam 
(v nadaljevanju imenova-
ne samo „izdelek“). Vsebu-
jejo pomembne 
informacije o uporabi.

Pred začetkom uporabe izdelka 
natančno in v celoti preberite na-
vodila za uporabo, zlasti varnostne 
napotke. Zaradi neupoštevanja teh 
navodil za uporabo lahko pride do 
hudih telesnih poškodb ali škode na 
izdelku. Osnova navodil za uporabo 
so standardi in predpisi, ki veljajo v 
Evropski uniji. Ustrezajo standardu 
EN 16804:2015. V tujini upoštevajte 
tudi predpise in zakone posamezne 
države. Navodila za uporabo shra-
nite za poznejšo rabo. Če izdelek 
izročite tretjim osebam, jim hkrati z 
njimi obvezno izročite ta navodila za 
uporabo.

Namenska uporaba
Izdelek je predviden izključno za 
plavanje, šnorkljanje in potapljanje 
v sladki in slani vodi ter ni zasnovan 
za druge dejavnosti. Namenjen je 
izključno za zasebno uporabo in ni 
primeren za poslovne namene.
Izdelek uporabljajte samo na način, 
opisan v teh navodilih za uporabo. 
Kakršna koli drugačna uporaba velja 
za nenamensko in lahko povzroči 
materialno škodo ali celo telesne po-
škodbe. Izdelek ni igrača.
Proizvajalec ali prodajalec ne prev-
zemata nobenega jamstva za škodo, 
nastalo zaradi nenamenske ali na-
pačne uporabe.

Razlaga znakov
V teh navodilih za uporabo, na iz-
delku ali embalaži so uporabljeni 
naslednji simboli.

Varnost
Razlaga napotkov
V teh navodilih za uporabo, na izdel-
ku ali embalaži so uporabljeni nas-
lednji simboli in opozorilne besede.

 OPOZORILO!

Ta opozorilni simbol/opozorilna be-
seda označuje nevarnost s srednjo 
stopnjo tveganja, zaradi katere 
lahko, če se ji ne izognemo, pride do 
smrti ali hudih telesnih poškodb.

 POZOR!

Ta opozorilni simbol/opozorilna 
beseda označuje nevarnost z nizko 
stopnjo tveganja, zaradi katere lah-
ko, če se ji ne izognemo, pride do 
lažjih ali zmernih telesnih poškodb.

OBVESTILO!

Ta signalna beseda opozarja na 
možnost materialne škode.

Splošni varnostni napotki

 OPOZORILO!

Smrtna nevarnost!
Plavanje, šnorkljanje in potaplja-
nje v visokih valovih ali močnem 
toku je zelo nevarno. V nevar-
nosti so tudi vsi, ki šnorkljajo in 
se potapljajo sami, slabi plavalci 
in otroci.
− Ne šnorkljajte, plavajte in pota-

pljajte se v visokih valovih.
− Pozanimajte se, ali so na mestu, 

kjer želite šnorkljati, plavati 
ali se potapljati, morda močni 
tokovi.

− Ne precenjujte svojih telesnih 
sposobnosti in zapustite vodo, 
ko se utrudite.

− Ne dovolite otrokom, da bi 
šnorkljali ali plavali brez sprem-
stva ali nadzora. 

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom 
lahko izdelek poškoduje.
− Izdelka ne izpostavljajte visokim 

temperaturam (neposredna 
sončna svetloba, shranjevanje 
v avtu poleti, gretje itd.).

− Izdelka v nobenem primeru ne 
dajajte v pomivalni stroj.

− Izdelka ne uporabljajte več, če 
se pojavijo razpoke, če so pla-
stični deli postali prepereli ali so 
se deformirali.

Preverite izdelek in 
vsebino kompleta
Pred vsako uporabo preverite vse 
dele izdelka, če pravilno delujejo in 
so kompletni. Izdelek preverite tudi 
glede poškodb, razpok in preperelih 
plastičnih delov. Pri takšnih napakah 
izdelka ne uporabljajte več.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno odpre-
te z ostrim nožem ali drugimi 
koničastimi predmeti, lahko hitro 
poškodujete izdelek.
− Zato embalažo odpirajte zelo 

previdno.

1. Vzemite izdelek iz embalaže.
2. Preverite, ali so v kompletu vsi 

deli (glejte sl. A).
3. Preverite, ali je izdelek poško-

dovan. V tem primeru izdelka ne 
uporabljajte. Obrnite se na poo-
blaščeni servis proizvajalca, ki je 
naveden na garancijskem listu.

Uporaba

 POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Izdelek se mora relativno tesno 
prilegati, ker se obseg stopala v 
vodi zmanjša zaradi temperature 
vode. Preozko nadet izdelek pa 
lahko med plavanjem, šnorklja-
njem ali potapljanjem povzroči 
krče v mečih in stopalih. Izdelek 
je dobavljiv v treh velikostih: za 
moške (43–47), ženske/mlado-
stnike (37,5–41) in otroke (35–39).
− Pri izbiri izdelka bodite obvezno 

pozorni na ustrezno velikost.

Izdelek nosite samo bosi.
1. Plavutke  1  si obujte v vodi ali 

pa jih pred obuvanjem potopite v 
vodo, kar olajša obuvanje.

2. Zategnite petne trakove  2 , da 
bo imel izdelek trden oprijem.

3. Izdelek po vsaki uporabi sperite s 
sladko vodo.

Čiščenje

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom 
lahko izdelek poškoduje.
− Ne uporabljajte agresivnih čistil, 

krtač s kovinskimi ali najlonski-
mi ščetinami ter ostrih ali ko-
vinskih predmetov za čiščenje, 
kot so noži, trde lopatice in 
podobno. Ti lahko poškodujejo 
površine naprave.

− Izdelka v nobenem primeru ne 
dajajte v pomivalni stroj. Tako bi 
ga uničili.Primer modela

v1



Preizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto 
optično preberite kodo QR in izvedite 
več o Hoferjevem izdelku, ki ste ga 
kupili.
Pri uporabi bralnika kod QR lahko 
nastanejo stroški povezave z inter-
netom, kar je odvisno od vrste vaše 
naročnine.

1. Izdelek po vsaki uporabi sperite s 
čisto vodo.

2. Izdelek dajte sušiti na senčno 
mesto, kjer ne bo izpostavljen  
neposrednim sončnim žarkom.

Shranjevanje in 
transport
Vsi deli morajo biti pred shranjeva-
njem popolnoma suhi.

 − Izdelek vedno shranjujte na 
suhem mestu.

 − Izdelek zaščitite pred neposred-
no sončno svetlobo.

 − Čist in suh izdelek hranite v prilo-
ženi torbi.

Tehnični podatki
Izdelek

35–39 (otroci):
37,5–41 (ženske/
mladostniki):
43–47 (moški):

DF05
 
DF02
DF02

Številka izdelka: 805793

Odlaganje med 
odpadke
Odlaganje embalaže med 
odpadke

Embalažo odstranite med 
odpadke ločeno po 
vrstah materialov. Lepen-
ko in karton zavrzite med 

odpadni papir, folije pa med odpad-
ke za recikliranje.

Odlaganje izdelka med 
odpadke

 − Izdelek zavrzite v skladu s pred-
pisi in zakoni, ki veljajo v vaši 
državi.



SIGARANCIJSKI LIST

DIHALKA IN MASKA

Prosimo, da se za uveljavljanje garancijskega postopka z izdelkom in računom 
oglasite v vam najbližji trgovini HOFER.

06/2021

SERVISNA PODPORA

Vam najbližja trgovina HOFER

ŠTEVILKA IZDELKA

805793

Opis napake:

Vaši podatki:

Ime kupca:

Naslov:

E-pošta:

Datum izročitve:

PODPORA STRANKAM
 01 8346 600
 info@hofer.si

IZDELEK: DX503, DX509, DX519 
D205, D211, D206
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Garancijski pogoji
Spoštovani,

za vsak pri nas kupljeni izdelek vam zagotavljamo najobsežnejšo garancijo kakovosti.  
Ker smo prepričani v kakovost naših izdelkov, vam HOFER garancija zagotavlja še širši  
nabor ugodnosti, kot je to določeno z zakonskimi določili:

Veljavnost garancije: 3 leta od prevzema izdelka

Nudimo vam: brezplačno popravilo, zamenjavo izdelka (v kolikor je le-ta še na 
voljo v kateri od trgovin HOFER v Sloveniji) ali vračilo kupnine.

Prosimo, upoštevajte, da ima HOFER trgovina d.o.o. možnost o vsakem posameznem 
garancijskem zahtevku odločiti po lastni presoji.

Postopek uveljavljanja garancije:
• Izdelek skupaj z vsemi pripadajočimi deli, računom in garancijskim listom vrnite v vam 

najbližjo trgovino HOFER.

Garancija ne velja v naslednjih primerih:
• za škodo, ki je nastala kot posledica vremenskih vplivov (npr. udara strele, 

vode, ognja, zmrzali ipd.), nesreče, prevoza, pri izpraznjenih baterijah ali  
nepravilni uporabi

• za poškodbe ali spremembe, ki jih povzroči kupec/tretja oseba

• zaradi nespoštovanja varnostnih opozoril, navodil za vzdrževanje in zaradi na-
pak pri uporabi

• zaradi vodnega kamna in škode, ki jo je le-ta povzročil, izgube podatkov, škod-
ljive programske opreme in poškodbe zaradi vročine

• za normalno obrabo obrabljivih delov (npr. zmogljivost akumulatorja)

Garancija velja za proizvode izročene na območju Republike Slovenije in se lahko  
uveljavlja na območju Republike Slovenije. Proizvajalec jamči za kakovost oziroma  
brezhibno delovanje izdelka v garancijskem roku, ki začne teči z izročitvijo blaga. Če  
popravila ni mogoče izvesti v 45 dnevnem roku, bo izdelek popravljen, zamenjan ali pa  
bo ob soglasju kupca povrnjena kupnina. Garancijska doba se podaljša za čas popravila.  
Če je bila stvar zaradi nepravilnega delovanja zamenjana ali bistveno popravljena,  
začne garancijska doba teči znova od izročitve zamenjave oziroma vrnitve popravljene  
stvari. V času veljavnosti garancije lahko izdelek posredujete v popravilo  
pooblaščenemu servisu v vam najbližjo trgovino HOFER. Če vam popravila ali izdelave 
predračuna ne moremo nuditi brezplačno, boste o tem vnaprej obveščeni. Proizvajalec  
je po poteku garancijske dobe dolžan zagotavljati servisiranje in nadomestne dele za  
obdobje 3 let po preteku garancijske dobe.
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Ta garancija ne vpliva na druge zakonske garancijske obveznosti in ne izključuje pravic  
potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na izdelku. Veljavnost  
garancije se lahko podaljša le, če to predvideva zakon. V državah, v katerih so  
(obvezna) garancija in/ali skladiščenje rezervnih delov in/ali odškodnina za škodo  
določeni z zakonom, veljajo zakonsko predpisane minimalne zahteve. Servisna služba  
in prodajalec pri sprejemu izdelka v popravilo ne prevzemata odgovornosti za izgubo  
kakršnihkoli podatkov ali nastavitev, ki jih je kupec shranil na izdelku.

Oznaka proizvajalca/uvoznika:

EIE Import GmbH 
Hofer Straße 5 
4642 Sattledt, AUSTRIA

Podjetje in sedež prodajalca:

HOFER trgovina d.o.o. 
Kranjska cesta 1 
1225 Lukovica, SLOVENIJA

Podpis prodajalca:


